
leges szempontnak kell tekiinteniök, hogy a színi-, műkedvelő előadás 
áll legközelebb néptömegeinkkez. Ennélfogva a legjobb nevelőeszköz,, 
mert az élőbeszéd súlyával! — úgy mondanivalónkkal, mint játé­
kunkkal — hathatunk legjobban közönségünkre. A műsor összeállí­
tásánál alaposan meg kell válogatni a színdarabokat. Igaz, kevés jó , 
időszerű darab áll még rendelkezésünkre, — de legalább ezeket adjuk 
elő mindenütt, hogy ezáltal is hozzájáruljanak népünk szellemi újjá­
építéséhez. Műkedvelőinknek főfeladatuknak kell tekinteniük a rend­
szeresített falulátogatásokat. ' 

A célt már régen leszögeztük: Célunk az, hogy a dolgozók élet 
formáján belül a színjátszás művészi eszközeit a társadalomalakítás­
szolgálatába állítsuk. A műkedvelő sajátítsa el a szükséges szaktu­
dást, de ezen keresztül ébredjen föl érdeklődése népe, népeink, orszá­
ga, hazája és a,z egész világ mindennapja iránt. A helyesen fölfogott 
műkedvelés céí és eszköz is egyszerre. A műkedvelő színjátszásnak 
az a célja, hogy minél több új, fiatál erőt bevonjon a színpadi ш п -
kába, meri ez a hely, ahol könnyű alkalom nyílik az ismeretek bőví­
tésére a nyilvános szereplés, a szabatos beszéd és az egyszerű taní­
tás elsajátítására. S eszköz is, mert a falusi színpad fölhasználásával 
közelebb hozzuk a népet a kultúrához, könnyen tanítjuk és neveljük. 

Ehhez a munkához Szövetségünk útmutatásaival, színdarabok 
kiadásával, minden támogatást megad és Népszínházunk vendégsze­
replései is nagymértékben megkönnyítik műkedvelőink fáradozásait 
és döntően kihatnak fejlődésükre. 

Oj alapokra fektetett életünk új színházi kul túra meghonosodá­
sát követeli. Ennek meggyökereztetésével fogjuk csak eredményesen 
szolgáin: népünk szellemi, kulturális fölemelkedését, mert a kultúra, 
az igazi kultúra megteremtője és egyedüli birtokosa: a n é p . 

S Z E M L E 

DÉLI C S I L L A G csak egyik része volt a nagy és 
dicsőséges munkának. Jugoszlávia 

népei sohasem viseltek háború t más 
n é p e k , csak a fasiszták, a fasiz­
mus, a k ! zsákmányolás és kizsákmá­
nyolók, a hazaárulók és a fasiszta 
bérencek ellen. »Jugoszlávia vala­
mennyi népének testvéri , szabad és 
egyenlő jogú közösségéén* (T'to, 
1942 december) harcoltak és ezen fe­
lül Euiópa és elsősorban a Duname­
dence népeinek testvéri , szabad és 
egyenlő jogú életéért . Azért , hogy 
Balkán ne legyen többé »puiskaporos 
hordó* amely felett különböző érdek­
csoportok tart ják a kanócot, azér t , 
hogy ne lehessen többé félrevezetni,.. 

A MAGYAR-JUGOSZLÁV TÁRSA­
SÁG FOLYÓIRATA 

A ,]ttgoszláv-magyar kulturális 
egyezmény és a szövetség* szerző­
dés után új , hatalmas lendületet ka­
pott az a munka, amelyhez népeink 
ćs elsősorban Tito marsalunk, m á r a 
Népfelszabadító Harcok legelső nap­
jaiban hozzáfogtak. Jugoszlávia any-
nyiszor egymás ellen uszított népei 
váil-vű!l mellett harcoltak a demo­
krácia győzelméér t s a végre t es tvé­
riségére ébredt népet nem tudták 
többé széjjelválasztani sem a meg­
szállók, sem a hazaárulók; a nép vé­
rén és kínjain élősködők. Ez azon-



egymás ellen uszítani a Dunám eden-
ce és Euiópa egyformán szenvedő, 
emberibb életet egyformán sóvárgó 
dolgos népeit. 

Még áluit a 'hairc, m é g sclk vota »az 
ingadozó és spekuláns, aki a fal mel­
lett lapult és leste az alkalmas pilla­
natot, hegy előbb meglássa, merre 
billen a mérleg* (Tiita, 1944 márc . 1.), 
amikor már Jugoszlávia valamennyi 
népe, köztük a magyar nép is, tud­
ta, hogy T to szabadságot hoz Jugo­
szlávia és békét ; békés, építő szom­
szédságot és munkalehetőséget Euró­
pa népeinek. 

Voiiílak persze m é g mindig olya­
nok, akik továbbra iis iSzoTgiáfjták a 
fiastanuist és ezek íelé üzentie T.ito: 
^Amennyiben nem éri el őket a népi 
igazságszolgáltatás legsúlyosabb Íté­
lete, elesnek majd attól, hogy tevé­
keny részt vegyenek uj államköz&s-
ségünk kiépítésében, nem lesz joguk 
élvezni ennek a dicsőséges felszaba­
dító harcnak gyümölcseit*, (u. o.) 

* 
Harmadik éve építünk. Bent az 

országot, kifelé a békét. Bent — a 
nagy magyar költő szavaival — sa­
ját, kifelé közös dolgainkat rendez­
zük. S mi , jugoszláviai magyarok, kü­
lön örömmel is üdvözö-tük a magyar 
kormányférfiak beográdi és a jugo­
szláv kormányküldöt t ség budapesti 
lá togatását és annak boldog te rmés t 
igérő eredményei t . 

Az igazi közeledés , ba rá t ság és ta­
lán tes tvér i ség egyik előfeltétele, 

hogy egymást megismerjük, hogy 
örömeink, bánataink, erőfeszítéseink 
Cs reményeink ne legyenek 'degenek. 
mert akkor közömbösek sem lehet­
nek, hiszen »már ezeréve rokon* né­
peink nrnden törekvése . »Elvesz, el­
vész az a dunai nép, amely a másik 
tudománya nélkül való« — írja Arany 
János szavaival\ Boldiizsár Iván, a 
magyar kormány államtitkára. Ezt a 
kölcsönös megismerést kívánja szol­
gálni a magyar nép részéről a Ma­
gyar—Jugoszláv Tá r sa ság és folyó­
irata, a »Dćli Csillag«. 

A »DÉLI CSILLAG« harmadik 
száma már a mi hazánkban is kap­

ható. A ragyogóan kiállított folyóira­
tot Csuka Zoltán és Haraszti Sándor 
szerkesztik. Vuk Sztefánovics Karad-
zsks bölcs tekintetű vonásai díszítik 
a harmadik szám borító oldalát. 

Az első két számról nem beszél­
hetünk, csupán egy-két példányban 
érkeztek különböző magáncímekre, 
népünkhöz nem jutottak el. Csak meg­
említjük, volt már a Magyar—Ju­
goszláv Társaságnak egy előbbi kiad­
ványa -is, amely is okkal szerényebb 
köntösben, ugyancsak a >Déli Csil­
lag* nevet viselte. 

A lap első belső oldalán Tito 
marsai é s Dinnyés Lajos miniszter­
elnök kézfogása a beográdi pályaud­
varon — az, ami meghatározza a fo­
lyóirat szándékát és legnagyobb rész­
ben ta r t a lmát is. A polit kai rovat 

a Beográdban jár t magyar kormány­
férfiak: D i n n y é s Lajos miniszter­
elnök, S z a k a s i t s Árpád, minisz-
terelnökhelyettes, M o l n á r Erik 
külügyminiszter lelkes nyilatkozatai* 
hozza. V e r e s P é t e r honvédelmi m i ­
niszter, például — egyebek közt, — 
ezt mondja: *A másik érdekes be­
nyomásom a magyarokkal tör tént be­
szélgetésünk. Harminctagú magyar 
küldöttség keresett fel. Igen nagy 
öröm vol t nekem függetlenül attól, 
amit mondtak, az, hogy mozgásúik, 
beszédjük, felszabadult gondolkozásuk 
mind azt b'-zonyítja, hogy a jugoszlár 
népi demokráciában otthon vannak, 
a magukénak tartják és magya r sá ­
gukban semm-féle elnyomottságot, 
vagy sérelmet nem éreznek*. Magyar 
politikai részről még S z á n t ó Zol­
tán meghatalmazott miniszter, B o l ­
d i z s á r Iván ál lamti tkár nyilatko­
zata" t, valamint S z e g e d i Emil, a 
»Szabad Nép« szerkesztőiének beog­
rádi r iport ját közli a »Deli Csillag«. 

A jugoszláviai írásokból Kiemelke­
dik T i t o m a r s a i >Az »AVNOJ« 
határozatainak jelentosege« című, 
1944 március 1-én a »Nova Jugoszlá-
vijá«-ban megjelent cikke — egyéb­
ként, sajnos, nem pontos, kissé he­
venyészet t fordításban. K a r d e 1 j 
Fdvárd »A Jugoszláv Szövetségi 
Népköztársaság alkotmányának fo 



jellegzetességei* — c. tanulmányának 
bőséges részletei és a Jugoszláv— 
magyar kulturális egyezmény szöve­
ge egészítik k i a lap politikai vonat­
kozású oldalait. 

A szépen összeállított irodalmi 
rész Karadzsics Vuk-ot ismerteti 
(Gy'lasz Milovan, Dudás Kálmán) 6$ 
Csuka Zoltán fordításában közli Ka-
radzics gyűjtéséből a »Vén Vujadin« 
c népballadát. Kocsios Petar és Min-
derovics Csedomir elbeszélései, Ra-
dicsev ; ,cs Branko és Sitakó Ervin, 
verse", Heszke Béla : » Egykori szerb-
magyar színházi kapcsolatok« c. ta­
nulmánya ékesítik a folyóiratot. Kü­
lön beszámoló foglalkozik ö t é v e s Ter­
vünkkel, szakszervezeti mozgalmunk­
kal és analfabéta oktatásunk eddigi si­
kereivel. Jó és színes a h í r rovat is. 

A folyóirat a maga egészében nagy 
pozitívum. Gyönyörű képei megragad­
ják az olvasó képzeletét. Már a fo­
lyóirat megjelenése is kétségtelenül 
hatalmas lépést jelent ahhoz a nem 
is olyan nagyon távoli célhoz, hogy 
valóban megismerjük egymúst, hogy 
»ne vesszünk el a Dimatnedcncében, 
egymás tudományának nem ismerése 
miatt*. 

Talán csak azt kifogásolhatnánk, 
hogy a folyó : rat mostani megjelenési 
formájában túlságosan szép és így 
— túlságosan- drága is. Egy drága 
u ^ á g éppen azok kezébe nem kerül, 
akik felé és akik nratt most minden 
t ö r t é n ' k A folyóiratot nem vásáro lha t ­
ja meg a magyar dolgozó, munkás és 
paraiszt; az öt forintos á r (nálunk 30 
dinár) a dolgozó magyar nép szá­
m á r a körülbelül azt jelenti, hogy e 
lap nincs is a világon. 

Kár. M i inkább egy néplapot sze­
retnénk, olyat, amely a tömeg szá­
mára készül, amely a dolgozó magyar 
tömegekhez viszi a dolgozó jugoszlá­
viai tömegek gondolatait, elgondolá­
sait. A nagypolgár (és a középpol­
gár is) ezelőtt is megismerhette vol­
na Jugoszlávia népeit, ha akarta Tol­
na. 

És most annyit még, hogy Kaste­
lán Jure »Tifuszasok« — című gyö­

nyörűséges köl teményét szépen for­
dította — Csuka János. 

• 
Csuka János — és a »Tifuszosok«! 

Azok akik a halhatatlan daH: '•sza­
b a d s á g i t üzenik az élőknek. Azok, 
akik ott jár tak, ahol »ember, farkas 
nem iárt«, ahol >tüzet zörögtek a 
csontok « Azok, akik arra jártak, 
ahol: »minden lépés, nfnden láb­
nyom: szabadság, szabadság; szabad­
ság fakad a sebből, szabadság sar­
jad a vérből < 

Elmondjuk-e a jugoszláviai ma­
gyar olvasónak: k i volt Csuka Jánosi? 
Elmondjuk-e a »Sarga Ház« és a töb­
b i »fiazak« halálra kínzottainak; el­
mondjuk-e a szabadkai kaszárnya­
udvaron felakasztott magyaroknak; 
elmondjuk-e a Petőf i -bngád hősi ha­
lottainak: k i volt Csuka János? 

Nem v é l e t o u i l idéztük és nem ve­
tettemül idéztük éppen a »Deli CsMfjaig« 
ugyanezen számából, Tiílo marsall 
szava"! »Akik a fasizmust szolgálták 
és amennyiben ezeket nem érte el a 
népi igazságszolgáltatás Ítélete: nem 
vehetnek részt uj államközösségünk 
felépítésében, nem lesz joguk élvezni 
ennek a dicsőséges felszabadító harc­
nak gyümölcseit <L! 

Csuka János m'ndíg szerette a 
napos oldalt, mindig szerette a friss 
gyümölcsöt. Ezt a napsugarat, ezt a 
gyümölcsöt azonban nem élvezheti. 
Csuka Jánosban lehetett volna annyi 
belátás, annyi értelem, annyi meg­
bánás, hogy önként félreáll, ha csak a 
szót is hallja: »jugoszláv*. Nem tet­
te. Csuka János éppen a jugoszláv-
nemzetiségű tanítók felavatásán akart 
szerepein1, éppen a jugoszláv—ma­
gyar közeledést akarja szolgálni, é)p-
pen halott -szabadsághősök büszke 
•szenvedéseiről akar dalolni. Bevall­
juk, okosabbnak, értelmesebbnek tar­
tottuk. 

Csuka János, a rég;! Jugoszláviában 
becsületes dolgozóként — becsületes 
emberként — indult el. Aranyműves­
nek készült és első írásai »Aranymű-
ves« aláírással jelentek meg. Az első 
világháború után rész t vállalt a mun­
kásmozgalomban. Újvidéki , akkori 



ifjúmunkások igen jól emlékeznek. 
Cs. J. m é g teljes világosságában fel 
nem derített, de meglehetősen külö­
nös körülmények között lezárult eisö 
szereplése. Ami t é n y : az öfjúmiun-
kások vezetőit , valamennyit bebör tö­
nözték. Valamennyit — egy ifjúmun­
kás vezetőt kivéve. Ez az egy, Csu­
ka János volt. 

Szabadkán az irredenta szolgálatá­
ba szegődvén, a magyar kormány­
pénzekből támogatott »Hirlap« mun­
katársa lett. A lap bet i l tása u tán a 
»liberalis* Napló csendesebb vizeire 
evezett. I t t csakhamar a főmunkatár-
sak? az u. n. szerkesztők közé ke rü l t 

A l iberális Csuka János — mind­
ez még a régi Jugoszláviában, — ve­
zető tagja volt a későbbi háborús 
bűnös Deák Leók, Vámos Jánosok 
»Magyar Párt«-jának. Mint magyar 
kiépítet te szoros és alázatos kapcso­
latait elsősorban a szláv püspök, má­
sodsorban a szláv ügyészség felé. 
Kis fáradsággal megállapítható az is: 
meddig ment el a magyar Csuka Já­
nos például a besúgás terén. Hason­
lóan kis fáradsággal megállapítható 
az is, mit követet t el Csuka János a 
szabadkai Népkör haladó szellemű 
fiataljai ellen. Azt is tudjuk, kinek 
az indí tványára zá r t a k i a Népkör 
márt írunkat , a »HID« egykori szer­
kesztőjét . Mayer Öttmárt . Vannak 
•lyanok is, azok közül akik a régi 
Jugoszláviában, Beográdban folytat­
ták egyetemi tanulmányaikat , akik 
*iég emlékeznek Csuka Jánosnak 
o. haladó szellemű magyar egyete­
mi hallgatókat támadó i r á s a ^ a és 
szónoklataira. 

Igen, »Csupa halál. Csupa h a l á l 
Halál a lábaim nyomában* ( C s u k a 
János f o r d í t á s á b ó l ) az jár t 
Csuka János lábai nyomán, de azér t 
még maradtak életben a »Hid« szer­
kesztői és munkatársai közül is olya­
nok, akik emlékeznek Csuka János 
háborúelőtti működésére . Olyanok is, 
a k k a régi Jugoszláviában a sza­
badkai szerb rendőrök ökleit é rez ték 
hátukon, olyanok is, akik Horthy-
Miagyarorsízág Szabadkáján (hónapo­
kon keresztül tíz cent iméternyi tá­

volságban ültek szemben a fallal — 
a Sárga-házban . Olyanok is élnek 
még, akik lát ták Dóci doktor eltört 
lábait és azt is, hogy ezekkel a tör t 
lábakkal hogyan hurcolták az akasz­
tófa alá. 

Igen, ilyen érdemei voltak Csuka. 
Jánosnak, ak i a fasiszta megszállók 
első szabadkai napilapjának első szer­
kesztője lett. 

Nem vádiratot készítünk, nem a m i 
feladatunk. Csak — emlékezünk. Pél ­
dául Cs. J. c ikkére: »Delvideki ma­
gyar feladatok*. Vagy arra, hogy: 
»Eltunnek a csetnikharcok nyomai*. 
(Egy elkésett ké rdés : Cs. J. is Sza­
badkán volt altkor, mi is. Nos, vol­
tak-e csetnikek, voltak-e csetnikhar­
cok Szabadkán?) És vájjon k i í r ta 
(1941 jun. 8) az »új európai rend igaz­
ságos társadalmi á t a l aku l á sáé ró l har­
sogó i rományt? És vájjon k i szer­
kesztette a la.pot aktkor, am'ikos so­
rozatosan jelentek meg a hazug be­
számolók, riportok, riportsorozatok * 
csetnikekről, a csetnikek rémuralmá­
ról, a villámgyőzelmű magyar had­
viselésről? 

A »Bocskay-szövetség-«et, a nyilas 
Nagy Ivánt vájjon k i ünnepelte? 

Csuka János . 
És k i írt és k i í ratott a »vörös 

templomrombolás«-ról, »új német hő­
si ének«-ről és k i í r ta azt a tudató* 
hazugságot , hogy a ^kisebbségi élet 
egyetlen éjszakáján fiatalemberek 

megőszültek, megöregedtek « (jú­
lius 4.) 

Csuka János, aki nem őszült, nem 
öregedet t — több kisebbségi éjsza­
kán ugyan —, de két házat, vagyont 
szerzett s m i több, püspöki és fő­
ügyészi jóbarátokat, az utóbbitól méz 
é r t ékes könyvtá ra i is. 

K i ír ta vájjon, hogy »a bukó kom­
munizmus öngyilkos dühe tépi a r 
egész orosz népet*? (juliuis 6). K i ír t 
az usz tasákró l? K i dicsér te a kabát^ 
tolvaj gyilkos Pav-elicset? 

Csuka J á n o s . . . . Csuka János? 
Nem vád i ra t ez és nem tetemre­

hívás. Csak megállapítjuk, hogy ami­
kor a magyarság legjobb fiait bebör­
tönözték, félholtra ver ték, felakasz-



tot ták — másokat pedig előbb a sze­
gedi »Gsillag«-ba és Vácra, később 
nagyrészüket az ukrajnai aknamezők-
<re vonszolták, — ismét Csuka János 
volt az, aki a » l e g s z e b b j u t a l ­
m a t * Bittó Dezső akkori várospa­
rancsnoktól kapta, olyan elismerő le­
vél formájában, amely megállapítja, 
hogy Cs. J. >a honvédség és köz­
igazgatás szerveinek, munkájuk za­
vartalan végzésében hatékony segí t­
s é g é r e * volt. 

(Hatékony, Csuka János, igazán 
csak ha tékony? Halékony volt az a 
segítség, halékony bizony!) 

Ezzel a köszönőlevéllel tarsolyá­
ban, Csuka János aztán ement Sza­
badkáról Budapestre. »Mégis okos pat­
kány* — suttogtuk akkor, — »látja a 
közeli véget, menekü l . . • •« 

Pa tkány volt, de azt hittük, hogy 
legalább okos patkány. Azt- hittük, 
hogy sohasem kerül vissza bűnei 
színhelyére, j^zt hittük, hogy távol-
tart ják tőlünk az általa is megöltek 
árnyai . Azoknak az árnyai , szerbek­
nek, horvátoknak, magyaroknak, zsi­
dóknak, akinek sírját ő is segített meg-
ásn ' . És végül azoknak az á rnya i , aki-
íket az ő uszí tásai is, a becstelen és k i ­

látástalan háborúba, a voronyezsi' tö­
megsírokba kényszer í te t tek. Azt hi t ­
tük, hogy Cs. J. még a pesti Duna-
partra sem tud kiimenni, nehogy eszé­
be jusson az újvidéki Dunapajrt 

Csuka János — ostoba patkány volt 
és maradt. 

Ele :nte — Budapestről — ri tkáb­
ban jelentkezett. Ha igen, akkor a 
fasizált »Kalangyá«-ban, amelynek 
első felelős szerkesztője a háborús 
bűnös Blazsek Ferenc, »kozponti ügy­
kezelői e« pedig az a Csuka Zoltán 
voit, (a »Lathatar« istb. vol t szer­
kesztője, költő és műfordító), aki ma 
a »Déli csillag«-ot is szerkeszti. 

Cs. J. első (aláírt) cikke* 1942 
dec. 15-én jelenik meg a Kalangyá­
ban. »A délv'déki magyar munkás 
nt iá«-ról ír »a mozgalmaktól k issé 
távolabbélő, de hivatásánál fogva a 
dolgozók i ránt mindig megér tés t ta­
núsító, közülük való újságíró* (ki­
emelés tőlünk) hangján. Igen, Arany-

míves János közülük való volt. Újvi­
déken, például, hiszen említettük. I t t , 
ebben az írásban igazolódott Cs. J. 
esetében először az a régi mondás, 
hogy a bűnös mindig visszatér 
Különben ezt a c k k é t január 15-én 
folytatja. Ezúttal nincsen helyünk 
hosszabb idézetekhez, de az í rás cél­
ját, lényegét talán ebből is megér t ik : 
»Kozben a nemzeti szoc?alista Né­
metország és a fasiszta Olaszország 
más eszközökkel és módszerekkel 
fogott hozzá a munkáskérdések meg­
oldásához. S a többi nyugati álla­
mokban is (!) sokat javult a munkás­
ság helyzete « (k*emelés, felkiál­
tójel tőlünk). Nem, a n n y i t mint 
Dachauban, Auschwitzban, a német 
és olasz börtönökben, internáló tábo­
rokban, kínzókamrákban, a n n y i t 
valóban nem »iavult« a helyzet Nyu­
gaton 

1943 április 15-én (Kalangya) újvi­
déki »szerb irodalmi <est«-et »meltat« 
Cs. János. Méltatja »Sztefanov-cs 
Szvetiszláv, belgrádi í ró (t) a szerb 
szeillemi élet legműveltebb és legki^ 
egyensúlyozottabb képviselőjé«-t. Cs, 
J. ennek során megállapítja, hogy 
>az eljövendő új vilagrenben« ( k i ­
emelés tőlünk) »az eddiginél őszin­
tébb é s emberibb' {cselekedetekkel 
megbecsüljük egymást« . 

Aki t Cs. J. méltat, nem "iis lehet 
más, mint hazaáruló, németszolga. 
Sztefánovics valóban az volt. 

1943 május 15-én ismét jelentke­
zik Cs. J. Egyebek közt, ezeket 
mondja: »A magyarság múltja és j e-
1 e n e a perdöntő koronatanú annak 
igazolására, hogy nemcsak azokat a 
másajkú népeket védelmeztük meg, 
amelyek készséggel velünk tartottak, 
de az eltévedteket, a kísérletezőket 
is megbocsátóan visszafogadtuk«. 
(kiemelés tőlünk). 

Hogy Cs. J. a multat illetően is tu­
datosan és alávaló módon hazudik, 
azzal most nem foglalkozunk. Ami az 
akkori jelent illette hát azzal 
sem. 

De meggyalázza Cs. J. a legna­
gyobb magyar esztendők 1848-at is, 
amikor ugyanebben az Írásában eze-



ket í r ja : »Miletics Szve tozár 
Magyarország tör ténelmének olyan 
korszakában jelentkezik, amikor a 
magyar nemzet a m a i h o z h a s o n ­
l ó élet-halál harcá t vivta«. (Kieme­
lés tőlünk). Csuka János akkor is 
tudta, ma meg éppen állítja, hogy 
a k k o r a szabadságér t harcolt a 
magyar nemzet »ma« (1943) pedig a 
szabadság ellen; a k k o r a németek 
— az elnyomók — ellen »ma« a 
németek — az elnyomók — olda­
lán 

De mást is í r Cs. J. 1848-ról, a 
»g y á s z o s e m 1 é k ü« szabadság­
harcról , (u. o.) 

A felszabadulás után azonban, saj­
nos hamar találkoztunk Cs. J. nevé­
vel, aki sietett »Jugoszláv szakér tő­
ként jelentkezni hivatalában éppen 
úgy, mint a sajtóban. »Régi Jugoszlá­
via* — címmel az »Uj Magyaror­
s z á g á b a n (1945 aug. 22) írt egy os­
toba cikket, amelyben az akkori 
»nyugati recept« szerint megállapítja, 
hogy »Macsek kommunistának /ieve-
z i Ti tó Jugosz'áviáját , Beográa ha­
zaárulónak bélyegzi Macsekot«. 

Csak ennyi. Cs. J., a »szakerto« 
nem bélyegzi meg Macsekot, csupán 
megállapítja, hogy »Beograd megbé­
lyegzi*. Cs. J. nem mondja, hogy T i ­

to Jugoszláviája »kommunLsta«, csu-
r á n szerényen közli, hogy Macsek ezt 
állítja. 

Egyelőre elég Csuka Jánosból. 

* 

A »Déli Csillag«-nak nagyon örü­
lünk. A magunkének is érezzük és 
éppen ezért emeljük fel szavunk a lap 
— a Magyar-Jugoszláv Társaság — ér­
dekében. Mert Jugoszlávia magyar né­
pe, magyar dolgozói méltatlanoknak 
bizonyulnának, mártírjaik, hősi halotta-
ik emlékéhez, testvérnépeik nagylelkű 
áldozataihoz; méltatlanoknak bizo­
nyulnának saját magyarságukhoz, ha 
nem emelnék fel szavukat akkor, ha 
egy i t t is árusí tásba került magyar 
'folyóiratban olyan névvel találkoz­
nak, akinek nagy része volt abban, 
hogy a márt írok — márt írok, a ha­
lottak — halottak lettek. 

Nem a mi dolgunk azzal foglalkoz­
ni, hogy Csuka János mit és miért 
csinál — Magyarországon. Ahhoz 
azonban, hogy jugoszláv-magyar vo­
nalon az egykori jugoszláv cenzorok 
kebelbarátja, Hitler »munkasvv'đeimi« 
intézkedéseinek magasztalója, Ady 
és Petőfi emlékének meggyalázója — 
ahhoz, hogy ezen a megtisztult és 
tiszta vonalon fasiszta ne dolgozzon, 
ahhoz igenis van közünk. 

SZÍNDARABPÁLYÁZATUNK EREDMÉNYE 

1947 évi irodalmi pályázatunk első két szakaszáról a HID X I . év­
folyamának novemberi és decemberi számában adtunk hírt. Mind a 
novella, mind a verspályázat szép termést hozott, egy-két valóban je­
lentős alkotással gazdagította társadalmunk fejlődésével együtthaladó 
népi irodalmunkat. Most, amikor a pályázat harmadik szakaszának 
számadásához érkeztünk, már nem mondhatjuk el ugyanazt. A munka, 
a törekvés és az alkotói igyekezet, ameíyet a pályázati fölhívás indí­
tott meg, ezúttal kéziratban maradt. 

Ám mintahogy a jó kertész a visszavágott hajtást is számon tart­
ja, mi sem fordítjuk el tekintetünket ezekről a munkákról, mert már 
a méltatás is annak bizonysága, hogy szindarabíróink vannak induló­
ban és a legnehezebb műfaj is ma vagy holnap megtalálja művesét 
betűvetőink soraiban. 

Szindarabpáiyázatunk visszhangja nem volt nagyobb, mint 1946-ban, 


